MICRO FIGHT CHASSIS MKG6 - SPIRITUS SYSTEMS MK6 MICRO
FIGHT CHASSIS RANGER GREEN

SPIRITUS SYSTEMS MICRO FIGHT CHASSIS MK6 The Micro Fight Chassis Mk

6 is a small and lightweight chassis that can be used as either a standalone
magazine placard on an LV-120 Plate Carrier, or the central hub for a chest rig
when other Spiritus Systems components are used. The Mk 6 is a single cell
placard-style chassis that is built with MOLLE on the front and sides to
accommodate additional magazine and utility pouches. Tourniquets and other
equipment can also be stowed outboard with their Universal Retention Kit, and
a row of anchor points along the top opening will interface with their magazine
Bungee Retention Kit to secure any caliber of weapon. The main cell of the
Mk 6 is lined with loop on both sides and will accommodate all of Spiritus
Systems’ Magazine Inserts. Versatile and Scalable The Micro Fight Chassis Mk
6 will interface with each of Spiritus Systems’ chest rig and LV-120 Plate
Carrier components. The footprint of the Mk 6 is identical to the Mk 5 and will
seamlessly connect with the LV-120 Plate Carrier, as well as the Thing 3. The
buckle straps on the rear of the Mk 6 can be used to adjust the height, using
either the side release buckles (included) or the Flat G-Hooks (sold
separately). Stand Alone System The Micro Fight Chassis Mk 6 was designed
to perform as a stand-alone system. It can be configured for wear in low
visibility environments that require minimal printing through clothing with
maximum equipment storage. It can also be configured for high visibility
operations where a full spectrum of equipment is required. Placard
Configuration The Micro Fight Chassis Mk 6 works seamlessly as a placard for
the LV-120 Plate Carrier using either the side release buckles or G-Hooks (G-
Hooks sold separately). First Spear Tubes (sold separately) can be attached to
the side of the Mk 6 in place of the side release buckles, for a more secure fit
to the carrier by attaching the cummerbund to the placard. The Mk 6 is UCAS
compatible. NOTE: The Chassis is part of the Micro Fight Chest Rig System.
This item does not include Shoulder Straps (Fat Straps), a Back Strap,
Magazine Inserts, or any other Accessories. Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

¢ Name: SPIRITUS SYSTEMS MK6 MICRO FIGHT CHASSIS RANGER GREEN
e Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS

e Product no.: 430118039

¢ Mfr. No.: CR-MF-RG-06

¢ Colour: Ranger Green

¢ Delivery weight: 0.184kg

¢ Shipping height: 305mm

¢ Shipping width: 229mm

¢ Shipping length: 29mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das MICRO FIGHT
CHASSIS MKG6 SPIRITUS SYSTEMS

Einleitung

Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen fiir das MICRO FIGHT CHASSIS MK6 von SPIRITUS SYSTEMS.
Dieser Leitfaden soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lese die folgenden Informationen
sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen verstehst und befolgst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel Gberpruft wird.
Verwende das Chassis nur fur den vorgesehenen Zweck, um Unfalle zu vermeiden.

Halte das Chassis aulRerhalb der Reichweite von Kindern, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Teile des Chassis ordnungsgemal’ befestigt sind, bevor du es benutzt.
Informiere dich Gber die spezifischen Eigenschaften des Produkts, um eine sichere Nutzung zu
gewabhrleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Vermeide es, das Chassis in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Funktionalitat
beeintrachtigen kénnten.

¢ Achte darauf, dass das Chassis nicht Uberladen wird, um eine optimale Leistung und Sicherheit zu
gewahrleisten.

¢ Halte das Chassis sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, die die Funktion beeintrachtigen
kénnten.

¢ Verwende nur kompatible Zubehérteile, um die Sicherheit und Funktionalitat des Chassis zu
gewabhrleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriife alle Teile des Chassis auf Beschadigungen.
o Stelle sicher, dass du alle benétigten Zubehoérteile bereit hast.

2. Installation:

o Befestige das Chassis sicher am LV120 Plate Carrier oder Chest Rig.
o Verwende die SeitenverschlussSchnallen oder GHooks, um eine sichere Verbindung herzustellen.
o Stelle sicher, dass das Chassis richtig sitzt und alle Riemen festgezogen sind.

3. Nutzung:

o Platziere Magazine und andere Ausristungsgegenstande in den vorgesehenen Fachern.

o Verwende das Universal Retention Kit, um Tourniquets und andere Ausristungsgegenstande sicher
zu verstauen.

o Stelle sicher, dass alle Magazineinsatze korrekt eingelegt sind und sicher sitzen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Chassis gemaR den drtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
¢ Teile des Chassis, die nicht mehr verwendet werden kdnnen, sollten umweltgerecht recycelt werden,



wenn méglich.
¢ Informiere dich Uber spezielle Entsorgungsrichtlinien far militarische oder taktische Ausristung in deiner

Region.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstiitzung

Far weitere Informationen oder Unterstlitzung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem das Produkt erworben wurde. Sie kdnnen dir die benétigte Unterstiitzung bieten und alle
Fragen beantworten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise fur das MICRO FIGHT CHASSIS MK6 von SPIRITUS SYSTEMS
beachtet hast. Deine Sicherheit und die sichere Nutzung des Produkts haben oberste Prioritat!



Safety Instruction Guide for MICRO FIGHT
CHASSIS MK6 SPIRITUS SYSTEMS

Introduction

Thank you for choosing the MICRO FIGHT CHASSIS MK6 by SPIRITUS SYSTEMS. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully
before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines

¢ Ensure safe use of the MICRO FIGHT CHASSIS MK6 by following these guidelines:
o Always inspect the product before use for any damage or defects.

Use the product only for its intended purpose as described in this manual.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Be aware of your surroundings when using the product to avoid accidents.

Follow local laws and regulations regarding the use of tactical gear.

[¢]

o

[¢]

[¢]

Specific Safety Precautions for Use

¢ To minimize risks while using the MICRO FIGHT CHASSIS MK®6, adhere to the following precautions:
o Avoid overloading the chassis with equipment beyond its designed capacity.
Ensure that all attachments and pouches are securely fastened before use.
Regularly check the condition of MOLLE attachments and buckles for wear and tear.
Do not modify the chassis in any way that could compromise its structural integrity.
In low visibility environments, ensure that the chassis does not impede movement or visibility.

[¢]

[¢]

[¢]

o

Instructions for Installation and Usage

¢ Follow these steps for proper installation and usage of the MICRO FIGHT CHASSIS MK6:
1. Attachment to Plate Carrier:
= Use either the side release buckles or GHooks to attach the chassis to the LV120 Plate
Carrier.
= |f using GHooks, ensure they are purchased separately and installed correctly.
2. Adjusting Height:
= Utilize the buckle straps on the rear of the chassis to adjust the height according to your
preference.
= Ensure that the straps are securely fastened after adjustment.
3. Configuring for Use:
= For low visibility environments, configure the chassis to minimize printing through clothing.
= For high visibility operations, ensure that all necessary equipment is securely attached and
accessible.
4. Using Magazine Inserts:
= Place Spiritus Systems’ Magazine Inserts into the main cell, ensuring they fit securely.
= The main cell is lined with loop material for compatibility with various inserts.

Disposal Instructions

¢ When disposing of the MICRO FIGHT CHASSIS MK6, follow these guidelines:
o Dispose of the product in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
o If the product is damaged or no longer usable, consider recycling components where possible.
o Do not burn the product as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support

¢ For any safety inquiries or support regarding the MICRO FIGHT CHASSIS MK®6, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. It is essential to have access to assistance for any
safetyrelated questions or concerns.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MICRO FIGHT
CHASSIS MK®6. Always prioritize safety and be informed about the proper use of tactical gear. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del MICRO FIGHT
CHASSIS MK6

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il MICRO FIGHT CHASSIS MK6 di SPIRITUS SYSTEMS. Questo
documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.

Non utilizzare accessori non approvati dal produttore, in quanto potrebbero compromettere la sicurezza.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Assicurati che tutte le cinghie siano ben fissate prima dell'uso.

¢ Non sovraccaricare il MICRO FIGHT CHASSIS MK6 con attrezzature oltre il limite raccomandato.

e Durante l'uso, evita movimenti bruschi che potrebbero compromettere la stabilita del chassis.

¢ Se utilizzato in ambienti a bassa visibilita, assicurati di indossare abbigliamento appropriato che non
ostacoli la visibilita.

e Per |'uso in alta visibilita, assicurati che il chassis sia configurato per accogliere I'equipaggiamento
necessario senza compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Preparazione: Assicurati che il prodotto e tutti gli accessori siano a portata di mano.
2. Collegamento al LV120 Plate Carrier:
o Utilizza le fibbie di rilascio laterale o i GHooks per attaccare il MICRO FIGHT CHASSIS MK®6 al tuo
LV120 Plate Carrier.
o Verifica che il collegamento sia sicuro e stabile.
3. Regolazione:
o Regola le cinghie a fibbia sul retro per ottenere I'altezza desiderata.
o Assicurati che il fit sia comodo e non ostacoli i movimenti.

Uso

¢ Indossa il chassis come specificato, assicurandoti che tutte le cinghie siano ben allacciate.
¢ Utilizza il Universal Retention Kit per stivare tourniquets e altro equipaggiamento in modo sicuro.
¢ Verifica periodicamente che il chassis rimanga in posizione e che non ci siano segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non & piu utilizzabile, portalo in un centro di raccolta
autorizzato.

¢ Assicurati che il prodotto sia completamente disassemblato e privo di accessori prima di smaltirlo.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del MICRO FIGHT CHASSIS MK®6, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altri dettagli pertinenti per ricevere
assistenza adeguata.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del MICRO FIGHT CHASSIS MK6
di SPIRITUS SYSTEMS. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami tramite
la piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza € la nostra priorita.
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